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EN
Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.
- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- Material: ABS plastic
- Twilight sensor: yes
- Light color: warm white
- Natural flame effect
- Light source: LED
- Number of LEDs: 53
- Built-in battery: 600mAh

- Button: ON/OFF
- Length of the skewer: 16 cm
- Dimensions: 55-157x17cm
- Waterproof: IP44
- Working time: 8 hours
- Charging time: 8h
- Weight: 700g

CHARACTERISTIC:
A solar lamp is a very good and practical solution for any garden. Using a lamp like this is a great way to save money because the 
lamp captures energy and then stores it. It is made of high-quality materials, making it resistant to unfavorable weather conditions. It 
works very well along paths, alleys and home driveways, as well as on routes and in the garden.

INCLUDED:
- Lamp
- Headband in 5 parts
- Fitting elements
- Pad

INSTALLATION INSTRUCTIONS:
LAMP:
1. Connect A to B
2. Insert C into B and then insert C into tube, D connector (repeat step until C and D are finished)
3. Finally, insert skewer E into C
LANTERN:
1. Insert F, H and I into G. For the longer part of G, insert A and screw lamp B into A
2. Insert C into B and then insert C into tube, D connector (repeat step until C and D are finished)
3. Finally, insert skewer E into C

BATTERY CHANGE:
1. Rotate the lamp housing counterclockwise to locate the battery compartment located under the solar panel. Open the battery 
compartment cover
2. Remove the exhausted battery and install a new one according to the +/- polarity symbol indicated on the battery compartment. Be 
careful when replacing the battery.
3. Replace the battery cover and lamp housing, making sure they are properly sealed.

CHARGING AND OPERATION:
1. Turn the switch located under the solar panel to the "ON" position for charging. Charge the solar lamp by placing it under direct 
sunlight for at least 8 hours.
2. When set to "ON", the solar light will work automatically. It will automatically charge in direct sunlight during the day and glow at
night.
NOTE: To check if the switch is properly set to "ON", cover the solar panel with your hand and the light should turn on automatically

IMPORTANT:
1. Install the solar light in a place where it can be exposed to direct sunlight
2. Leave the switch in the "ON" position
3. In nova, choose an outdoor location, away from other light sources such as street lamps. This may prevent the product from 
turning on automatically at night
4. Lighting time depends on the degree of sunlight of the solar product, geographical location, weather conditions and time of day
5. If the solar product does not light up after approximately 8-12 months of use, replace the batteries as they may be weak or worn 
out (1pcs AA 1.2V 600mAh, Ni-CD, rechargeable battery - use the same type as recommended).



INFORMATION REGARDING BATTERY AND ACCUMULATION
- Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children.
- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or 
pets. If swallowed, consult a doctor as soon as possible.
- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear appropriate 
protective gloves when touching them.
- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!
- Ordinary disposable batteries should not be charged, as there is a risk of explosion! Only charge batteries intended for this purpose, 
using an appropriate charger.
- Charge the batteries before inserting them into the product
- Batteries should only be charged under the supervision of an adult.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
- Never mix new and old batteries.
- It is forbidden to interfere with the power supply cables - it may cause a short circuit.
- Exhausted batteries should be removed from the product.
- Do not throw used batteries into unsorted waste!
- Batteries should be disposed of in accordance with the regulations for the disposal of hazardous electronic waste.
- If batteries are not disposed of correctly, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling 
materials contributes to the conservation of natural resources.
- Always insert batteries/rechargeable batteries with the polarity correct (plus/+ and minus/-).
- Type of batteries used in the product: 600mAh

Information for consumers on the handling of waste electrical and electronic equipment: 
Waste electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment must be collected 
separately, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to follow this rule when disposing 
of waste equipment in an inappropriate manner may pose a threat to the environment and human health, due to the presence of 
hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid these risks, these components 
should be collected and properly processed by specialised companies. Disassembling waste equipment yourself is not acceptable. 
Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is done in 
particular through active participation in a waste equipment collection system
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 
w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
- Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
- Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
- Materiał: tworzywo sztuczne ABS
- Czujnik zmierzchu: tak
- Barwa światła: ciepły biały
- Efekt naturalnego płomienia
- Źródło światła: LED
- Ilość LED: 53
- Wbudowana bateria: 600mAh

- Przycisk: ON/OFF
- Długość szpikulca do wbicia: 16cm
- Wymiary: 55-157x17cm
- Wodoodporność: IP44
- Czas pracy: 8h
- Czas ładowania: 8h
- Waga: 700g

CHARAKTERYSTYKA: 
Lampa solarna to bardzo dobre i praktyczne rozwiązanie dla każdego ogrodu. Używanie takiej lampy to doskonały sposób na 
zaoszczędzenie pieniędzy, ponieważ lampka wyłapuje energię, którą następnie magazynuje. Została wykonana z wysokiej jakości 
materiałów, dzięki czemu jest odporna na niekorzystne warunki atmosferyczne. Bardzo dobrze sprawdzi się zarówno wzdłuż ścieżek,
alejek i przydomowych podjazdów, jak również na trasach, a także w ogrodzie.

W ZESTAWIE:
- Lampa
- Pałąk w 5 częściach
- Elementy montażowe
- Podkładka

INSTRUKCJA MONTAŻU:
LAMPA:
1. Połącz A do B
2. Włóż C do B a następnie włóż do rurki C, łącznik D (powtórz krok do skończenia się C oraz D)
3. Na końcu włóż do C, szpikulec E
LATARNIA:
1. Do G włóż F, H oraz I. Na dłuższą część G, włóż A i wkręć do A lampę B
2. Włóż C do B a następnie włóż do rurki C, łącznik D (powtórz krok do skończenia się C oraz D)
3. Na końcu włóż do C, szpikulec E

WYMIANA BATERII:
1. Obróć obudowę lampy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby zlokalizować komorę baterii znajdującą się pod 
panelem słonecznym. Otwórz pokrywę komory baterii
2. Wyjmij wyczerpaną baterię i zainstaluj nową zgodnie z symbolem polaryzacji +/- wskazanym na komorze baterii. Podczas 
wymiany baterii należy zachować ostrożność.
3. Załóż pokrywę komory baterii i obudowę lampy z powrotem na miejsce, upewniając się, że są odpowiednio uszczelnione.

ŁADOWANIE I PRACA:
1. Ustaw przełącznik, znajdujący się pod panelem słoneczny, w pozycję „ON” w celu ładowania. Naładuj lampę słoneczną 
umieszczając ją pod bezpośrednim działaniem promieni słonecznych przez co najmniej 8 godzin.
2. Po ustawieniu w pozycji „ON” lampa słoneczna będzie działać automatycznie. Będzie się automatycznie ładować w bezpośrednim
świetle słonecznym w ciągu dnia i w nocy świecić.
UWAGA:  Aby sprawdzić, czy włącznik jest prawidłowo ustawiony w pozycji „ON”, należy zasłonić ręką panel słoneczny, a światło 
powinno włączyć się automatycznie



WAŻNE:
1. Zainstaluj lampę słoneczną w miejscu, w którym może być bezpośrednio nasłoneczniona
2. Pozostaw przełącznik w pozycji „ON”
3. W novy wybierz lokalizację na zewnątrz, z dala od innych źródeł światła, takich jak latarnie uliczne. Może to spowodować, że 
produkt nie włączy się automatycznie w nocy
4. Czas świecenia zależy od stopnia nasłonecznienia produktu solarnego, położenia geograficznego, warunków pogodowych i pory 
dnia
5. Jeśli produkt solarny nie zapali się po około 8-12 miesiącach użytkowania, wymień akumulatory, ponieważ mogą być słabe lub 
zużyte (bateria 1szt. AA 1,2V 600mAh, Ni-CD, ładowalna – należy użyć tego samego typu co zalecany).

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte przez 
dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc zawsze 
stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie 
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Należy naładować akumulatorki przed ich włożeniem do produktu
- Akumulatorki należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
-  Nie wolno mieszać baterii alkalicznych, standardowych(węglowo-cynkowych) oraz akumulatorków(niklowo-kadmowe).
- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.
- Zabrania się ingerencji w przewody zasilające – może to spowodować zwarcie.
- Wyczerpane baterie należy usunąć z produktu.
- Nie wyrzucać zużytych baterii do niesegregowanych śmieci!
- Baterie należy usuwać zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadów elektronicznych.
- Jeśli baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub 
środowiska naturalnego. Recykling materiałów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-).
- Typ baterii stosowanych w produkcie: 600mAh

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki należy 
zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie przestrzeganie powyższej 
zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z 
obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć 
powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. 
Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne. Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie
zbierania zużytych urządzeń



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
- Material: ABS-Kunststoff
- Dämmerungssensor: ja
- Lichtfarbe: Warmweiß
- Natürlicher Flammeneffekt
- Lichtquelle: LED
- Anzahl der LEDs: 53
- Eingebauter Akku: 600 mAh

- Taste: EIN/AUS
- Länge des Spießes: 16 cm
- Abmessungen: 55-157x17cm
- Wasserdicht: IP44
- Arbeitszeit: 8 Stunden
- Ladezeit: 8 Stunden
- Gewicht: 700g

CHARAKTERISTISCH:
Eine Solarlampe ist eine sehr gute und praktische Lösung für jeden Garten. Die Verwendung einer solchen Lampe ist eine großartige 
Möglichkeit, Geld zu sparen, da die Lampe Energie auffängt und dann speichert. Es besteht aus hochwertigen Materialien und ist daher 
resistent gegen widrige Wetterbedingungen. Es funktioniert sehr gut entlang von Wegen, Gassen und Hauseinfahrten, aber auch auf Wegen 
und im Garten.

INBEGRIFFEN:
- Lampe
- Stirnband in 5 Teilen
- Passende Elemente
- Unterlage

INSTALLATIONSANLEITUNG:
LAMPE:
1. Verbinden Sie A mit B
2. Setzen Sie C in B ein und stecken Sie dann C in das Rohr und den D-Anschluss (wiederholen Sie den Schritt, bis C und D fertig sind).
3. Zum Schluss Spieß E in C stecken
LATERNE:
1. F, H und I in G einsetzen. Für den längeren Teil von G A einsetzen und Lampe B in A einschrauben
2. Setzen Sie C in B ein und stecken Sie dann C in das Rohr und den D-Anschluss (wiederholen Sie den Schritt, bis C und D fertig sind).
3. Zum Schluss Spieß E in C stecken

BATTERIEWECHSEL:
1. Drehen Sie das Lampengehäuse gegen den Uhrzeigersinn, um das Batteriefach unter dem Solarpanel zu finden. Öffnen Sie den 
Batteriefachdeckel
2. Entfernen Sie die leere Batterie und setzen Sie eine neue ein. Achten Sie dabei auf das auf dem Batteriefach angegebene Polaritätssymbol 
+/-. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Batterie austauschen.
3. Bringen Sie die Batterieabdeckung und das Lampengehäuse wieder an und achten Sie darauf, dass sie ordnungsgemäß verschlossen sind.

LADEN UND BETRIEB:
1. Drehen Sie den Schalter unter dem Solarpanel zum Laden auf die Position „ON“. Laden Sie die Solarlampe auf, indem Sie sie mindestens 
8 Stunden lang direktem Sonnenlicht aussetzen.
2. Bei der Einstellung „ON“ funktioniert das Solarlicht automatisch. Es lädt sich tagsüber automatisch bei direkter Sonneneinstrahlung auf 
und leuchtet nachts.
HINWEIS: Um zu überprüfen, ob der Schalter richtig auf „ON“ steht, decken Sie das Solarpanel mit Ihrer Hand ab und das Licht sollte sich 
automatisch einschalten

WICHTIG:
1. Installieren Sie die Solarleuchte an einem Ort, an dem sie direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden kann
2. Lassen Sie den Schalter in der Position „ON“.
3. Wählen Sie in Nova einen Standort im Freien, fern von anderen Lichtquellen wie Straßenlaternen. Dies kann dazu führen, dass sich das 
Produkt nachts nicht automatisch einschaltet
4. Die Beleuchtungszeit hängt vom Grad der Sonneneinstrahlung des Solarprodukts, der geografischen Lage, den Wetterbedingungen und der
Tageszeit ab
5. Wenn das Solarprodukt nach ca. 8–12 Monaten Nutzung nicht aufleuchtet, tauschen Sie die Batterien aus, da diese möglicherweise 
schwach oder abgenutzt sind (1 Stück AA 1,2 V 600 mAh, Ni-CD, wiederaufladbare Batterie – verwenden Sie den gleichen Typ wie 
empfohlen). ).



INFORMATIONEN ZU BATTERIE UND AKKU
- Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass diese von Kindern oder Haustieren 
verschluckt werden. Bei Verschlucken schnellstmöglich einen Arzt aufsuchen.
- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt zu Verbrennungen führen. Tragen Sie daher beim Berühren stets 
geeignete Schutzhandschuhe.
- Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
- Gewöhnliche Einwegbatterien sollten nicht geladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie die dafür vorgesehenen Akkus nur mit 
einem geeigneten Ladegerät auf.
- Laden Sie die Akkus auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen
- Akkus sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.
- Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.
- Eingriffe in die Stromversorgungskabel sind verboten, da dies zu einem Kurzschluss führen kann.
- Leere Batterien sollten aus dem Produkt entfernt werden.
- Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den unsortierten Müll!
- Batterien sollten gemäß den Vorschriften zur Entsorgung gefährlicher Elektronikschrott entsorgt werden.
- Bei unsachgemäßer Entsorgung von Batterien können gefährliche Stoffe eine Gefahr für die menschliche Gesundheit oder die Umwelt 
darstellen. Das Recycling von Materialien trägt zur Schonung natürlicher Ressourcen bei.
- Legen Sie Batterien/Akkus immer mit der richtigen Polarität ein (Plus/+ und Minus/-).
- Art der im Produkt verwendeten Batterien: 600 mAh

Informationen für Verbraucher über den Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten: 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht zusammen mit anderem Hausmüll entsorgt werden. Diese Geräte müssen getrennt 
gesammelt werden, was durch die beigefügte Kennzeichnung - einen durchgestrichenen Abfallbehälter auf Rädern - angezeigt wird. 
Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift bei der Entsorgung von Altgeräten kann zu einer Gefährdung der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit führen, da die Geräte gefährliche Bestandteile enthalten, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoff, 
Schalter usw. Um diese Risiken zu vermeiden, sollten diese Bestandteile von spezialisierten Unternehmen gesammelt und 
ordnungsgemäß verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, Altgeräte selbst zu demontieren. Die privaten Haushalte spielen eine 
wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Dies geschieht 
insbesondere durch die aktive Beteiligung an einem Altgerätesammelsystem
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!

Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny
pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte

dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
- Materiál: ABS plast
- Senzor soumraku: ano
- Barva světla: teplá bílá
- Efekt přirozeného plamene
- Světelný zdroj: LED
- Počet LED: 53
- Vestavěná baterie: 600 mAh

- Tlačítko: ON/OFF
- Délka špejle: 16 cm
- Rozměry: 55-157x17cm
- Vodotěsnost: IP44
- Pracovní doba: 8 hodin
- Doba nabíjení: 8h
- Hmotnost: 700g

CHARAKTERISTICKÝ:
Solární lampa je velmi dobrým a praktickým řešením do každé zahrady. Použití takové lampy je skvělý způsob, jak ušetřit peníze, 
protože lampa zachycuje energii a poté ji ukládá. Je vyrobena z vysoce kvalitních materiálů, díky čemuž je odolná vůči nepříznivým 
povětrnostním podmínkám. Funguje velmi dobře podél cest, uliček a domácích příjezdových cest, stejně jako na cestách a na 
zahradě.

ZAHRNUTA:
- Lampa
- Čelenka na 5 dílů
- Upevňovací prvky
- Pad

INSTRUKCE K INSTALACI:
SVÍTILNA:
1. Připojte A k B
2. Vložte C do B a poté vložte C do trubice, D konektor (opakujte krok, dokud neskončíte C a D)
3. Nakonec zapíchněte špejli E do C
LUCERNA:
1. Vložte F, H a I do G. Pro delší část G vložte A a zašroubujte žárovku B do A
2. Vložte C do B a poté vložte C do trubice, D konektor (opakujte krok, dokud neskončíte C a D)
3. Nakonec zapíchněte špejli E do C

VÝMĚNA BATERIE:
1. Otočte kryt lampy proti směru hodinových ručiček, abyste našli přihrádku na baterie umístěnou pod solárním panelem. Otevřete 
kryt bateriového prostoru
2. Vyjměte vybitou baterii a vložte novou podle symbolu polarity +/- vyznačeného na přihrádce na baterie. Při výměně baterie buďte 
opatrní.
3. Nasaďte kryt baterie a kryt lampy a ujistěte se, že jsou řádně utěsněny.

NABÍJENÍ A PROVOZ:
1. Přepněte spínač umístěný pod solárním panelem do polohy "ON" pro nabíjení. Solární lampu nabíjejte umístěním na přímé 
sluneční světlo po dobu alespoň 8 hodin.
2. Při nastavení na „ON“ bude solární světlo fungovat automaticky. Během dne se bude automaticky nabíjet na přímém slunci a v 
noci svítí.
POZNÁMKA: Chcete-li zkontrolovat, zda je spínač správně nastaven do polohy „ON“, zakryjte solární panel rukou a světlo by se 
mělo automaticky rozsvítit

DŮLEŽITÉ:
1. Nainstalujte solární světlo na místo, kde může být vystaveno přímému slunečnímu záření
2. Nechte spínač v poloze "ON".
3. V nově zvolte venkovní umístění, daleko od jiných zdrojů světla, jako jsou pouliční lampy. To může zabránit automatickému 
zapnutí produktu v noci
4. Doba osvětlení závisí na stupni slunečního záření solárního produktu, geografické poloze, povětrnostních podmínkách a denní 
době
5. Pokud se solární produkt nerozsvítí přibližně po 8-12 měsících používání, vyměňte baterie, protože mohou být slabé nebo 
opotřebované (1ks AA 1,2V 600mAh, Ni-CD, dobíjecí baterie – použijte stejný typ, jak je doporučeno ).



INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE BATERIE A AKUMULACE
- Udržujte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie/nabíjecí baterie na snadno přístupných místech, protože hrozí, že by je mohly spolknout děti nebo domácí 
zvířata. Při požití co nejdříve vyhledejte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny, proto vždy používejte vhodné 
ochranné rukavice, když se jich dotýkáte.
- Baterie/akumulátory se nesmí zkratovat, rozebírat ani házet do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Běžné jednorázové baterie by se neměly nabíjet, protože hrozí nebezpečí výbuchu! Nabíjejte pouze baterie určené k tomuto účelu 
pomocí vhodné nabíječky.
- Před vložením baterií do výrobku je nabijte
- Baterie by se měly nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nekombinujte alkalické, standardní (uhlík-zinkové) a dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.
- Je zakázáno zasahovat do napájecích kabelů - může dojít ke zkratu.
- Vybité baterie by měly být z výrobku vyjmuty.
- Použité baterie nevyhazujte do netříděného odpadu!
- Baterie by měly být zlikvidovány v souladu s předpisy pro likvidaci nebezpečného elektronického odpadu.
- Pokud baterie nejsou správně zlikvidovány, nebezpečné látky mohou představovat riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 
Recyklace materiálů přispívá k zachování přírodních zdrojů.
- Vždy vkládejte baterie/akumulátory se správnou polaritou (plus/+ a minus/-).
- Typ baterií použitých v produktu: 600mAh

Informace pro spotřebitele o tom, jak nakládat s odpadem z elektrických a elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nesmí být likvidována s ostatním domovním odpadem. Tato zařízení je nutné sbírat 
odděleně, na což upozorňuje připojené označení - přeškrtnutá popelnice na kolečkách. Nedodržení tohoto nařízení při likvidaci 
starých přístrojů může ohrozit životní prostředí a lidské zdraví, protože přístroje obsahují nebezpečné součásti jako např. B. 
elektrické vodiče, plasty, spínače atd. Aby se předešlo těmto rizikům, měly by tyto součásti shromažďovat a řádně zpracovávat 
specializované společnosti. Není přijatelné demontovat staré zařízení sami. Soukromé domácnosti hrají důležitou roli při opětovném 
použití a využití, včetně recyklace starých spotřebičů. To se děje zejména aktivní účastí na systému sběru odpadních zařízení



FR
Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!

Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur

l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
- Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
- S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
- Matériau : plastique ABS
- Capteur crépusculaire : oui
- Couleur de la lumière : blanc chaud
- Effet flamme naturel
- Source lumineuse : LED
- Nombre de LED : 53
- Batterie intégrée : 600mAh

- Bouton : ON/OFF
- Longueur de la brochette : 16 cm
- Dimensions : 55-157x17cm
- Étanchéité : IP44
- Temps de travail : 8 heures
- Temps de charge : 8h
- Poids : 700g

CARACTÉRISTIQUE:
Une lampe solaire est une solution très bonne et pratique pour n’importe quel jardin. Utiliser une lampe comme celle-ci est un 
excellent moyen d’économiser de l’argent car la lampe capte l’énergie puis la stocke. Il est fabriqué à partir de matériaux de haute 
qualité, ce qui le rend résistant aux conditions météorologiques défavorables. Il fonctionne très bien le long des sentiers, des allées et 
des allées des maisons, ainsi que sur les routes et dans le jardin.

INCLUS:
- Lampe
- Bandeau en 5 parties
- Éléments de montage
- Coussin

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION:
LAMPE:
1. Connectez A à B
2. Insérez C dans B, puis insérez C dans le tube, connecteur D (répétez l'étape jusqu'à ce que C et D soient terminés)
3. Enfin, insérez la brochette E dans C
LANTERNE:
1. Insérez F, H et I dans G. Pour la partie la plus longue de G, insérez A et vissez la lampe B dans A.
2. Insérez C dans B, puis insérez C dans le tube, connecteur D (répétez l'étape jusqu'à ce que C et D soient terminés)
3. Enfin, insérez la brochette E dans C

CHANGEMENT DE BATTERIE :
1. Faites pivoter le boîtier de la lampe dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour localiser le compartiment à piles situé sous
le panneau solaire. Ouvrez le couvercle du compartiment à piles
2. Retirez la batterie épuisée et installez-en une nouvelle en fonction du symbole de polarité +/- indiqué sur le compartiment de la 
batterie. Soyez prudent lorsque vous remplacez la batterie.
3. Remettez le couvercle de la batterie et le boîtier de la lampe en vous assurant qu'ils sont correctement scellés.

CHARGE ET FONCTIONNEMENT :
1. Tournez l'interrupteur situé sous le panneau solaire sur la position « ON » pour le chargement. Chargez la lampe solaire en la 
plaçant sous la lumière directe du soleil pendant au moins 8 heures.
2. Lorsqu'elle est réglée sur « ON », la lumière solaire fonctionnera automatiquement. Il se chargera automatiquement en plein soleil 
pendant la journée et brillera la nuit.
REMARQUE : Pour vérifier si l'interrupteur est bien réglé sur "ON", couvrez le panneau solaire avec votre main et la lumière devrait
s'allumer automatiquement.

IMPORTANT:
1. Installez la lampe solaire dans un endroit où elle peut être exposée à la lumière directe du soleil
2. Laissez l'interrupteur en position "ON"
3. Dans nova, choisissez un emplacement extérieur, loin des autres sources lumineuses comme les lampadaires. Cela peut empêcher 
le produit de s'allumer automatiquement la nuit
4. La durée d'éclairage dépend du degré d'ensoleillement du produit solaire, de la situation géographique, des conditions 
météorologiques et de l'heure de la journée.
5. Si le produit solaire ne s'allume pas après environ 8 à 12 mois d'utilisation, remplacez les piles car elles peuvent être faibles ou 
usées (1 pièce AA 1,2 V 600 mAh, Ni-CD, batterie rechargeable – utilisez le même type que celui recommandé. ).



INFORMATIONS CONCERNANT LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION
- Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.
- Ne stockez pas les piles/piles rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car elles risquent d'être avalées par des enfants
ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consulter un médecin dès que possible.
- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau, portez
donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.
- Les piles/accus ne doivent pas être court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !
- Les piles jetables ordinaires ne doivent pas être chargées, car il existe un risque d'explosion ! Chargez uniquement les batteries 
prévues à cet effet, à l'aide d'un chargeur approprié.
- Chargez les batteries avant de les insérer dans le produit
- Les batteries ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
- Ne mélangez pas des piles alcalines, standards (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).
- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.
- Il est interdit d'interférer avec les câbles d'alimentation - cela pourrait provoquer un court-circuit.
- Les piles épuisées doivent être retirées du produit.
- Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets non triés !
- Les batteries doivent être éliminées conformément à la réglementation relative à l'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas éliminées correctement, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources naturelles.
- Insérez toujours les piles/piles rechargeables en respectant la polarité (plus/+ et moins/-).
- Type de piles utilisées dans le produit : 600mAh

Informations destinées aux consommateurs sur la manière d'éliminer les déchets d'équipements électriques et électroniques:
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers. Ces appareils 
doivent être collectés séparément, ce qui est indiqué par le signe ci-joint - une poubelle barrée. Le non-respect de cette 
réglementation lors de l'élimination d'anciens appareils peut mettre en danger l'environnement et la santé humaine, car les appareils 
contiennent des composants dangereux tels que des fils électriques, des plastiques, des interrupteurs, etc. Pour éviter ces risques, ces 
composants doivent être collectés et correctement traitées par des sociétés spécialisées. Il n'est pas acceptable de démonter soi-même 
l'ancien équipement. Les ménages privés jouent un rôle important dans la réutilisation et la récupération, y compris le recyclage des 
vieux appareils. Cela passe principalement par une participation active au système de collecte des déchets



ES
Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en

futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
- Material: plástico ABS
- Sensor crepuscular: sí
- Color de luz: blanco cálido
- Efecto llama natural
- Fuente de luz: LED
- Número de LED: 53
- Batería incorporada: 600 mAh

- Botón: ENCENDIDO/APAGADO
- Largo del pincho: 16 cm
- Dimensiones: 55-157x17cm
- Resistente al agua: IP44
- Tiempo de trabajo: 8 horas
- Tiempo de carga: 8h
- Peso: 700 g

CARACTERÍSTICA:
Una lámpara solar es una solución muy buena y práctica para cualquier jardín. Usar una lámpara como esta es una excelente manera 
de ahorrar dinero porque la lámpara captura energía y luego la almacena. Está fabricado con materiales de alta calidad, lo que lo hace
resistente a condiciones climáticas desfavorables. Funciona muy bien en caminos, callejones y caminos de acceso a casas, así como 
en rutas y en el jardín.

INCLUIDO:
- Lámpara
- Diadema en 5 partes
- Elementos de montaje
- Almohadilla

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN:
LÁMPARA:
1. Conecte A a B
2. Inserte C en B y luego inserte C en el tubo, conector D (repita el paso hasta que C y D hayan terminado)
3. Finalmente, inserte la brocheta E en C.
LINTERNA:
1. Inserte F, H e I en G. Para la parte más larga de G, inserte A y atornille la lámpara B en A.
2. Inserte C en B y luego inserte C en el tubo, conector D (repita el paso hasta que C y D hayan terminado)
3. Finalmente, inserte la brocheta E en C.

CAMBIO DE BATERÍA:
1. Gire la carcasa de la lámpara en sentido antihorario para ubicar el compartimiento de la batería ubicado debajo del panel solar. 
Abra la tapa del compartimento de la batería.
2. Retire la batería agotada e instale una nueva de acuerdo con el símbolo de polaridad +/- indicado en el compartimiento de la 
batería. Tenga cuidado al reemplazar la batería.
3. Vuelva a colocar la tapa de la batería y el portalámparas, asegurándose de que estén sellados correctamente.

CARGA Y FUNCIONAMIENTO:
1. Gire el interruptor ubicado debajo del panel solar a la posición "ON" para cargar. Cargue la lámpara solar colocándola bajo la luz 
solar directa durante al menos 8 horas.
2. Cuando se configura en "ON", la luz solar funcionará automáticamente. Se cargará automáticamente bajo la luz solar directa 
durante el día y brillará por la noche.
NOTA: Para verificar si el interruptor está correctamente configurado en "ON", cubra el panel solar con la mano y la luz debería 
encenderse automáticamente.

IMPORTANTE:
1. Instale la luz solar en un lugar donde pueda exponerse a la luz solar directa.
2. Deje el interruptor en la posición "ON"
3. En nova, elija una ubicación al aire libre, alejada de otras fuentes de luz como las farolas. Esto puede impedir que el producto se 
encienda automáticamente por la noche.
4. El tiempo de iluminación depende del grado de luz solar del producto solar, la ubicación geográfica, las condiciones climáticas y la
hora del día.
5. Si el producto solar no se enciende después de aproximadamente 8 a 12 meses de uso, reemplace las baterías, ya que pueden estar 
débiles o desgastadas (1 pieza AA 1,2 V 600 mAh, Ni-CD, batería recargable; use el mismo tipo recomendado). ).



INFORMACIÓN SOBRE BATERÍA Y ACUMULACIÓN
- Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños.
- No guarde las pilas/baterías recargables en lugares de fácil acceso, ya que existe riesgo de que sean ingeridas por niños o mascotas. 
En caso de ingestión, consulte a un médico lo antes posible.
- Las baterías/baterías recargables con fugas o dañadas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo que 
siempre use guantes protectores adecuados al tocarlas.
- Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. ¡Existe riesgo de explosión!
- ¡No se deben cargar baterías desechables comunes, ya que existe riesgo de explosión! Cargue únicamente baterías destinadas a este 
fin utilizando un cargador adecuado.
- Cargue las baterías antes de insertarlas en el producto.
- Las baterías sólo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No mezclar pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).
- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.
- Está prohibido interferir con los cables de alimentación; podría provocar un cortocircuito.
- Las baterías agotadas deben retirarse del producto.
- ¡No arroje las pilas usadas a la basura sin clasificar!
- Las baterías deben eliminarse de acuerdo con la normativa para la eliminación de residuos electrónicos peligrosos.
- Si las baterías no se eliminan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio 
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales.
- Inserte siempre las pilas/baterías recargables con la polaridad correcta (más/+ y menos/-).
- Tipo de baterías utilizadas en el producto: 600mAh

Información para los consumidores sobre cómo deshacerse de los residuos de equipos eléctricos y electrónicos:
Los equipos eléctricos y electrónicos de desecho no deben eliminarse con otros desechos domésticos. Estos dispositivos deben 
recolectarse por separado, lo que se indica con el letrero adjunto: un bote de basura tachado. El incumplimiento de estas normas al 
desechar dispositivos antiguos puede poner en peligro el medio ambiente y la salud humana, ya que los dispositivos contienen 
componentes peligrosos como cables eléctricos, plásticos, interruptores, etc. Para evitar estos riesgos, estos componentes deben ser 
recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. No es aceptable desarmar el equipo viejo usted mismo. Los 
hogares privados juegan un papel importante en la reutilización y recuperación, incluido el reciclaje de electrodomésticos viejos. Se 
trata principalmente de una participación activa en el sistema de recogida de residuos.



IT
Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
- Materiale: plastica ABS
- Sensore crepuscolare: sì
- Colore chiaro: bianco caldo
- Effetto fiamma naturale
- Sorgente luminosa: LED
- Numero di LED: 53
- Batteria incorporata: 600 mAh

-Pulsante: ON/OFF
- Lunghezza dello spiedo: 16 cm
- Dimensioni: 55-157x17 cm
- Impermeabile: IP44
- Orario di lavoro: 8 ore
- Tempo di ricarica: 8 ore
- Peso: 700 g

CARATTERISTICA:
Una lampada solare è una soluzione molto buona e pratica per qualsiasi giardino. Usare una lampada come questa è un ottimo modo 
per risparmiare denaro perché la lampada cattura l'energia e poi la immagazzina. È realizzato con materiali di alta qualità, che lo 
rendono resistente alle condizioni atmosferiche sfavorevoli. Funziona molto bene lungo vialetti, vicoli e vialetti di casa, così come 
sui percorsi e in giardino.

INCLUSO:
- Lampada
- Fascia per capelli in 5 parti
- Elementi di raccordo
- Pad

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE:
LAMPADA:
1. Collega A a B
2. Inserire C in B, quindi inserire C nel tubo, connettore D (ripetere il passaggio fino al completamento di C e D)
3. Infine, inserisci lo spiedo E in C
LANTERNA:
1. Inserisci F, H e I in G. Per la parte più lunga di G, inserisci A e avvita la lampada B in A
2. Inserire C in B, quindi inserire C nel tubo, connettore D (ripetere il passaggio fino al completamento di C e D)
3. Infine, inserisci lo spiedo E in C

CAMBIO BATTERIA:
1. Ruotare l'alloggiamento della lampada in senso antiorario per individuare il vano batteria situato sotto il pannello solare. Aprire il 
coperchio del vano batteria
2. Rimuovere la batteria esaurita e installarne una nuova rispettando il simbolo di polarità +/- indicato sul vano batteria. Fare 
attenzione quando si sostituisce la batteria.
3. Riposizionare il coperchio della batteria e l'alloggiamento della lampada, assicurandosi che siano adeguatamente sigillati.

RICARICA E FUNZIONAMENTO:
1. Ruotare l'interruttore situato sotto il pannello solare in posizione "ON" per la ricarica. Caricare la lampada solare esponendola alla 
luce solare diretta per almeno 8 ore.
2. Se impostata su "ON", la luce solare funzionerà automaticamente. Si caricherà automaticamente alla luce diretta del sole durante il 
giorno e si illuminerà di notte.
NOTA: per verificare se l'interruttore è impostato correttamente su "ON", coprire il pannello solare con la mano e la luce dovrebbe 
accendersi automaticamente

IMPORTANTE:
1. Installare la lampada solare in un luogo in cui possa essere esposta alla luce solare diretta
2. Lasciare l'interruttore in posizione "ON".
3. In nova, scegli un luogo all'aperto, lontano da altre fonti luminose come i lampioni. Ciò potrebbe impedire l'accensione automatica
del prodotto durante la notte
4. Il tempo di illuminazione dipende dal grado di luce solare del prodotto solare, dalla posizione geografica, dalle condizioni 
meteorologiche e dall'ora del giorno
5. Se il prodotto solare non si accende dopo circa 8-12 mesi di utilizzo, sostituire le batterie poiché potrebbero essere deboli o usurate
(1 batteria AA 1,2 V 600 mAh, Ni-CD, ricaricabile - utilizzare lo stesso tipo consigliato ).



INFORMAZIONI RIGUARDANTI BATTERIA E ACCUMULO
- Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini.
- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché potrebbero essere ingerite da bambini o 
animali domestici. In caso di ingestione consultare un medico il prima possibile.
- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o sono danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare 
sempre guanti protettivi adeguati quando vengono toccate.
- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Pericolo di esplosione!
- Le normali batterie usa e getta non devono essere caricate, poiché esiste il rischio di esplosione! Caricare solo le batterie destinate a 
questo scopo, utilizzando un caricabatterie appropriato.
- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto
- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
- Non mescolare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.
- È vietato interferire con i cavi di alimentazione: potrebbe verificarsi un cortocircuito.
- Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.
- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!
- Le batterie devono essere smaltite in conformità con le normative per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per 
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.
- Inserire sempre le batterie/batterie ricaricabili rispettando la polarità (più/+ e meno/-).
- Tipo di batterie utilizzate nel prodotto: 600mAh

Informazioni per i consumatori su come smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Questi dispositivi devono 
essere raccolti separatamente, come indicato dal cartello allegato: un bidone della spazzatura barrato. Il mancato rispetto di queste 
regole durante lo smaltimento di vecchi dispositivi può mettere in pericolo l'ambiente e la salute umana, poiché i dispositivi 
contengono componenti pericolosi come cavi elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare tali rischi, tali componenti devono essere 
raccolti e opportunamente lavorati da ditte specializzate. Non è accettabile smontare da soli le vecchie apparecchiature. Le abitazioni 
private svolgono un ruolo importante nel riutilizzo e nel recupero, compreso il riciclaggio di vecchi apparecchi. Si tratta 
principalmente di una partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
- Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
- Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
- Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
- Material: plastic ABS
- Senzor de crepuscul: da
- Culoare deschisă: alb cald
- Efect de flacără naturală
- Sursa de lumina: LED
- Numar de LED-uri: 53
- Baterie încorporată: 600mAh

- Buton: ON/OFF
- Lungimea frigarui: 16 cm
- Dimensiuni: 55-157x17cm
- Impermeabil: IP44
- Timp de lucru: 8 ore
- Timp de incarcare: 8h
- Greutate: 700 g

CARACTERISTICĂ:
O lampă solară este o soluție foarte bună și practică pentru orice grădină. Utilizarea unei lămpi ca aceasta este o modalitate excelentă 
de a economisi bani, deoarece lampa captează energie și apoi o stochează. Este realizat din materiale de înaltă calitate, ceea ce îl face 
rezistent la condiții meteorologice nefavorabile. Funcționează foarte bine de-a lungul potecilor, aleilor și alei de acasă, precum și pe 
trasee și în grădină.

INCLUS:
- Lampă
- Bandă pentru cap în 5 părți
- Elemente de montare
- Pad

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:
LAMPĂ:
1. Conectați A la B
2. Introduceți C în B și apoi introduceți C în tub, conector D (repetați pasul până când C și D sunt terminați)
3. În cele din urmă, introduceți frigăruia E în C
FELINAR:
1. Introduceți F, H și I în G. Pentru partea mai lungă a lui G, introduceți A și înșurubați lampa B în A
2. Introduceți C în B și apoi introduceți C în tub, conector D (repetați pasul până când C și D sunt terminați)
3. În cele din urmă, introduceți frigăruia E în C

SCHIMBAREA BATERIEI:
1. Rotiți carcasa lămpii în sens invers acelor de ceasornic pentru a localiza compartimentul bateriei situat sub panoul solar. Deschideți
capacul compartimentului bateriei
2. Scoateți bateria epuizată și instalați una nouă conform simbolului de polaritate +/- indicat pe compartimentul bateriei. Aveți grijă 
când înlocuiți bateria.
3. Remontați capacul bateriei și carcasa lămpii, asigurându-vă că sunt sigilate corespunzător.

ÎNCĂRCARE ȘI OPERARE:
1. Rotiți comutatorul situat sub panoul solar în poziția „ON” pentru încărcare. Încărcați lampa solară plasând-o sub lumina directă a 
soarelui timp de cel puțin 8 ore.
2. Când este setată la „ON”, lumina solară va funcționa automat. Se va încărca automat în lumina directă a soarelui în timpul zilei și 
va străluci noaptea.
NOTĂ: Pentru a verifica dacă comutatorul este setat corect pe „ON”, acoperiți panoul solar cu mâna și lumina ar trebui să se aprindă 
automat

IMPORTANT:
1. Instalați lumina solară într-un loc unde poate fi expusă la lumina directă a soarelui
2. Lăsați comutatorul în poziția „ON”.
3. În nova, alegeți o locație în aer liber, departe de alte surse de lumină, cum ar fi lămpile stradale. Acest lucru poate împiedica 
pornirea automată a produsului pe timp de noapte
4. Timpul de iluminare depinde de gradul de lumină solară al produsului solar, locația geografică, condițiile meteorologice și ora zilei
5. Dacă produsul solar nu se aprinde după aproximativ 8-12 luni de utilizare, înlocuiți bateriile deoarece pot fi slabe sau uzate (1 buc 
AA 1.2V 600mAh, Ni-CD, baterie reîncărcabilă - utilizați același tip recomandat ).



INFORMAȚII PRIVIND BATERIE ȘI ACUMULARE
- Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor.
- Nu depozitați bateriile/bateriile reîncărcabile în locuri ușor accesibile, deoarece există riscul ca acestea să fie înghițite de copii sau 
animale de companie. Dacă este înghițit, consultați un medic cât mai curând posibil.
- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reîncărcabile pot provoca arsuri atunci când intră în contact cu pielea, așa că purtați 
întotdeauna mănuși de protecție adecvate când le atingeți.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate în foc. Există risc de explozie!
- Bateriile obișnuite de unică folosință nu trebuie încărcate, deoarece există riscul de explozie! Încărcați numai bateriile destinate 
acestui scop, folosind un încărcător adecvat.
- Încărcați bateriile înainte de a le introduce în produs
- Bateriile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) și reîncărcabile (nichel-cadmiu).
- Nu amestecați niciodată bateriile noi și vechi.
- Este interzisă interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.
- Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.
- Nu aruncați bateriile uzate în deșeurile nesortate!
- Bateriile trebuie aruncate în conformitate cu reglementările pentru eliminarea deșeurilor electronice periculoase.
- Dacă bateriile nu sunt aruncate corect, substanțele periculoase pot prezenta un risc pentru sănătatea umană sau pentru mediu. 
Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.
- Introduceți întotdeauna bateriile/bateriile reîncărcabile cu polaritatea corectă (plus/+ și minus/-).
- Tip de baterii folosite in produs: 600mAh

Informații pentru consumatori cu privire la modul de eliminare a deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu trebuie aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Aceste dispozitive trebuie 
colectate separat, așa cum este indicat de semnul atașat: un coș de gunoi tăiat. Nerespectarea acestor reguli la aruncarea dispozitivelor
vechi poate pune în pericol mediul și sănătatea umană, deoarece dispozitivele conțin componente periculoase precum cabluri 
electrice, materiale plastice, întrerupătoare etc. Pentru a evita aceste riscuri, aceste componente trebuie colectate și prelucrate 
corespunzător de către firme specializate. Nu este acceptabil să dezasamblați singur echipamentul vechi. Casele private joacă un rol 
important în reutilizare și valorificare, inclusiv în reciclarea aparatelor vechi. Este în principal o participare activă la sistemul de 
colectare a deșeurilor.



HU
Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
- Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
- Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
- Anyaga: ABS műanyag
- Alkonyat érzékelő: igen
- Világos szín: meleg fehér
- Természetes lánghatás
- Fényforrás: LED
- LED-ek száma: 53
- Beépített akkumulátor: 600 mAh

- Gomb: BE/KI
- A nyárs hossza: 16 cm
- Méretek: 55-157x17cm
- Vízálló: IP44
- Munkaidő: 8 óra
- Töltési idő: 8 óra
- Súly: 700g

JELLEGZETES:
A napelemes lámpa nagyon jó és praktikus megoldás minden kertbe. Egy ilyen lámpa használata nagyszerű módja a megtakarításnak,
mivel a lámpa felveszi az energiát, majd tárolja azt. Kiváló minőségű anyagokból készült, így ellenáll a kedvezőtlen időjárási 
viszonyoknak. Nagyon jól működik utak, sikátorok és otthoni autóbeállók mentén, valamint útvonalakon és a kertben.

BELEÉRTVE:
- Lámpa
- 5 részből álló fejpánt
- Szerelvényelemek
- Pad

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ:
LÁMPA:
1. Csatlakoztassa az A-t a B-hez
2. Illessze be a C-t a B-be, majd illessze be a C-t a csőbe, a D-csatlakozóba (ismételje a lépést, amíg a C és D be nem fejeződik)
3. Végül szúrja be az E nyársat a C-be
LÁMPA:
1. Illessze be az F, H és I-t a G-be. A G hosszabbik részére helyezze be az A-t és csavarja be a B lámpát az A-ba.
2. Illessze be a C-t a B-be, majd illessze be a C-t a csőbe, a D-csatlakozóba (ismételje a lépést, amíg a C és D be nem fejeződik)
3. Végül szúrja be az E nyársat a C-be

AKKUMULÁTOR CSERÉJE:
1. Forgassa el a lámpaházat az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy megkeresse a napelem alatt található elemtartót. Nyissa ki
az elemtartó fedelét
2. Vegye ki a lemerült elemet, és helyezzen be egy újat az elemtartón jelzett +/- polaritási szimbólumnak megfelelően. Legyen óvatos
az akkumulátor cseréjekor.
3. Helyezze vissza az elemfedelet és a lámpaházat, ügyelve a megfelelő tömítésre.

TÖLTÉS ÉS MŰKÖDTETÉS:
1. A töltéshez fordítsa a napelem alatt található kapcsolót "ON" állásba. Töltse fel a napelemes lámpát úgy, hogy legalább 8 órára 
közvetlen napfénynek teszi ki.
2. Ha az "ON" állásban van, a napelemes lámpa automatikusan működik. Napközben automatikusan töltődik közvetlen napfényben, 
éjszaka pedig világít.
MEGJEGYZÉS: Annak ellenőrzéséhez, hogy a kapcsoló megfelelően „BE” állásban van-e, fedje le a napelem panelt a kezével, és a 
lámpának automatikusan fel kell kapcsolnia.

FONTOS:
1. A napelemes lámpát olyan helyre szerelje fel, ahol közvetlen napfény érheti
2. Hagyja a kapcsolót "BE" állásban
3. Novában válasszon egy kültéri helyet, távol más fényforrásoktól, például utcai lámpáktól. Ez megakadályozhatja a termék éjszakai
automatikus bekapcsolását
4. A világítási idő függ a napelemes termék napfényének mértékétől, a földrajzi elhelyezkedéstől, az időjárási viszonyoktól és a 
napszaktól
5. Ha a napelemes termék körülbelül 8-12 hónapos használat után nem gyullad ki, cserélje ki az elemeket, mert gyengék vagy 
elhasználódhatnak (1db AA 1,2V 600mAh, Ni-CD, újratölthető akkumulátor - használja az ajánlott típust ).



INFORMÁCIÓK AZ AKKUMULÁTORRA ÉS AKKUMULÁCIÓRA VONATKOZÓAN
- Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől.
- Ne tárolja az elemeket/akkumulátorokat könnyen hozzáférhető helyen, mert fennáll a veszélye, hogy gyermekek vagy háziállatok 
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehető leghamarabb forduljon orvoshoz.
- A szivárgó vagy sérült elemek/újratölthető elemek bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfelelő 
védőkesztyűt, amikor megérinti őket.
- Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni, szétszedni vagy tűzbe dobni. Fennáll a robbanásveszély!
- A közönséges eldobható elemeket nem szabad feltölteni, mert fennáll a robbanásveszély! Csak erre a célra szánt akkumulátorokat 
töltsön, megfelelő töltővel.
- Töltse fel az akkumulátorokat, mielőtt behelyezi őket a termékbe
- Az elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
- Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) és újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
- Soha ne keverje az új és a régi elemeket.
- A tápkábelek zavarása tilos - rövidzárlatot okozhat.
- A lemerült elemeket ki kell venni a termékből.
- A használt elemeket ne dobja a válogatatlan hulladék közé!
- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.
- Ha az elemeket nem megfelelően dobja ki, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a környezetre. Az 
anyagok újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez.
- Mindig a megfelelő polaritással (plusz/+ és mínusz/-) helyezze be az elemeket/újratölthető elemeket.
- A termékben használt akkumulátorok típusa: 600mAh

Tájékoztatás a fogyasztóknak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ártalmatlanításával kapcsolatban:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni. Ezeket az eszközöket külön 
kell gyűjteni, amit a mellékelt tábla is jelez: levágott szemetes. A szabályok be nem tartása a régi készülékek ártalmatlanítása során 
veszélyeztetheti a környezetet és az emberi egészséget, mivel a készülékek veszélyes alkatrészeket tartalmaznak, mint például 
elektromos kábelek, műanyagok, kapcsolók stb. E kockázatok elkerülése érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott 
cégeknek kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. Nem fogadható el, hogy a régi berendezést saját kezűleg szétszerelje. A
magánházak fontos szerepet játszanak az újrahasználatban és hasznosításban, beleértve a régi készülékek újrahasznosítását is. Főleg a
hulladékgyűjtési rendszerben való aktív részvétel.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
- Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
- Materiál: ABS plast
- Senzor súmraku: áno
- Farba svetla: teplá biela
- Efekt prirodzeného plameňa
- Svetelný zdroj: LED
- Počet LED diód: 53
- Vstavaná batéria: 600 mAh

- Tlačidlo: ON/OFF
- Dĺžka špajle: 16 cm
- Rozmery: 55-157x17cm
- Vodotesnosť: IP44
- Pracovný čas: 8 hodín
- Doba nabíjania: 8h
- Hmotnosť: 700 g

CHARAKTERISTIKA:
Solárna lampa je veľmi dobrým a praktickým riešením do každej záhrady. Používanie takejto lampy je skvelý spôsob, ako ušetriť 
peniaze, pretože lampa zachytáva energiu a následne ju ukladá. Je vyrobená z kvalitných materiálov, vďaka čomu je odolná voči 
nepriaznivým poveternostným podmienkam. Funguje veľmi dobre pozdĺž ciest, uličiek a domácich príjazdových ciest, ako aj na 
cestách a v záhrade.

V cene:
- Lampa
- Čelenka z 5 častí
- Upevňovacie prvky
- Podložka

NÁVOD NA INŠTALÁCIU:
LAMPA:
1. Pripojte A k B
2. Vložte C do B a potom vložte C do trubice, D konektor (opakujte krok, kým nedokončíte C a D)
3. Nakoniec zapichnite špajľu E do C
LARTERNA:
1. Vložte F, H a I do G. Pre dlhšiu časť G vložte A a zaskrutkujte lampu B do A
2. Vložte C do B a potom vložte C do trubice, D konektor (opakujte krok, kým nedokončíte C a D)
3. Nakoniec zapichnite špajľu E do C

VÝMENA BATÉRIE:
1. Otočte kryt lampy proti smeru hodinových ručičiek, aby ste našli priehradku na batérie umiestnenú pod solárnym panelom. 
Otvorte kryt priehradky na batérie
2. Vyberte vybitú batériu a vložte novú podľa symbolu polarity +/- vyznačeného na priehradke na batérie. Pri výmene batérie buďte 
opatrní.
3. Nasaďte kryt batérie a kryt lampy a uistite sa, že sú správne utesnené.

NABÍJANIE A PREVÁDZKA:
1. Pre nabíjanie otočte vypínač umiestnený pod solárnym panelom do polohy „ON“. Nabite solárnu lampu umiestnením na priame 
slnečné svetlo po dobu najmenej 8 hodín.
2. Keď je nastavené na "ON", solárne svetlo bude fungovať automaticky. Počas dňa sa bude automaticky nabíjať na priamom slnku a 
v noci svieti.
POZNÁMKA: Ak chcete skontrolovať, či je spínač správne nastavený do polohy „ON“, zakryte solárny panel rukou a svetlo by sa 
malo automaticky rozsvietiť.

DÔLEŽITÉ:
1. Nainštalujte solárne svetlo na miesto, kde môže byť vystavené priamemu slnečnému žiareniu
2. Ponechajte spínač v polohe "ON".
3. V nove si vyberte vonkajšie miesto, ďaleko od iných zdrojov svetla, ako sú pouličné lampy. To môže zabrániť automatickému 
zapnutiu produktu v noci
4. Doba osvetlenia závisí od stupňa slnečného žiarenia solárneho produktu, geografickej polohy, poveternostných podmienok a 
dennej doby
5. Ak sa solárny produkt nerozsvieti po približne 8-12 mesiacoch používania, vymeňte batérie, pretože môžu byť slabé alebo 
opotrebované (1ks AA 1,2V 600mAh, Ni-CD, dobíjacia batéria - použite rovnaký typ ako je odporúčané ).



INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA BATÉRIE A AKUMULÁCIE
- Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
- Batérie/nabíjacie batérie neskladujte na ľahko prístupných miestach, pretože hrozí, že by ich mohli prehltnúť deti alebo domáce 
zvieratá. Pri požití čo najskôr vyhľadajte lekára.
- Vytečené alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny, preto vždy používajte 
vhodné ochranné rukavice, keď sa ich dotýkate.
- Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú skratovať, rozoberať ani hádzať do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
- Bežné jednorazové batérie by sa nemali nabíjať, pretože hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjajte iba batérie určené na tento účel 
pomocou vhodnej nabíjačky.
- Pred vložením batérií do výrobku ich nabite
- Batérie by sa mali nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
- Nekombinujte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) a nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.
- Je zakázané zasahovať do napájacích káblov - môže dôjsť ku skratu.
- Vybité batérie je potrebné z výrobku vybrať.
- Použité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!
- Batérie by sa mali likvidovať v súlade s predpismi pre likvidáciu nebezpečného elektronického odpadu.
- Ak batérie nie sú správne zlikvidované, nebezpečné látky môžu predstavovať riziko pre ľudské zdravie alebo životné prostredie. 
Recyklácia materiálov prispieva k zachovaniu prírodných zdrojov.
- Vždy vkladajte batérie/nabíjateľné batérie so správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).
- Typ batérií použitých v produkte: 600mAh

Informácie pre spotrebiteľov týkajúce sa likvidácie odpadu z elektrických a elektronických zariadení:
Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú vyhadzovať spolu s ostatným domovým odpadom. Tieto zariadenia je potrebné zbierať
oddelene, na čo upozorňuje aj priložená tabuľka: prerezaný odpadkový kôš. Nedodržanie pravidiel pri likvidácii starých spotrebičov 
môže ohroziť životné prostredie a zdravie ľudí, nakoľko spotrebiče obsahujú nebezpečné časti ako elektrické káble, plasty, vypínače 
a pod. Aby sa predišlo týmto rizikám, tieto komponenty musia zbierať a riadne spracovať špecializované spoločnosti. Je neprijateľné 
demontovať staré zariadenie sami. Súkromné domy zohrávajú dôležitú úlohu pri opätovnom použití a recyklácii, vrátane recyklácie 
starých spotrebičov. Najmä aktívna účasť v systéme zberu odpadu.



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
- Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
- Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- Materjal: ABS plastik
- Hämarikuandur: jah
- Hele värv: soe valge
- Loodusliku leegi efekt
- Valgusallikas: LED
- LED-ide arv: 53
- Sisseehitatud aku: 600mAh

- Nupp: ON/OFF
- Varda pikkus: 16 cm
- Mõõdud: 55-157x17cm
- Veekindel: IP44
- Tööaeg: 8 tundi
- Laadimisaeg: 8h
- Kaal: 700 g

KARAKTERISTIK:
Päikeselamp on väga hea ja praktiline lahendus igasse aeda. Sellise lambi kasutamine on suurepärane viis raha säästmiseks, sest lamp
kogub energiat ja salvestab selle seejärel. See on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest, muutes selle vastupidavaks ebasoodsatele 
ilmastikutingimustele. See töötab väga hästi radadel, alleedel ja kodude sissesõiduteedel, samuti marsruutidel ja aias.

KAASA:
- Lamp
- 5-osaline peapael
- Kinnituselemendid
- Pad

PAIGALDUSJUHISED:
LAMP:
1. Ühendage A punktiga B
2. Sisestage C torusse B ja seejärel sisestage C torusse, D konnektorisse (korrake sammu, kuni C ja D on lõpetatud)
3. Lõpuks lükake varras E varrasesse C
LATERN:
1. Sisestage F, H ja I G-sse. G pikema osa jaoks sisestage A ja keerake lamp B sisse A.
2. Sisestage C torusse B ja seejärel sisestage C torusse, D konnektorisse (korrake sammu, kuni C ja D on lõpetatud)
3. Lõpuks lükake varras E varrasesse C

AKU VAHETAMINE:
1. Pöörake lambi korpust vastupäeva, et leida päikesepaneeli all asuv akupesa. Avage patareipesa kaas
2. Eemaldage tühjenenud patarei ja paigaldage uus vastavalt patareipesas olevale +/- polaarsuse sümbolile. Olge aku vahetamisel 
ettevaatlik.
3. Asetage aku kaas ja lambi korpus tagasi, veendudes, et need on korralikult suletud.

LADIMINE JA KASUTAMINE:
1. Laadimiseks keerake päikesepaneeli all asuv lüliti "ON" asendisse. Laadige päikeselampi, asetades selle vähemalt 8 tunniks otsese 
päikesevalguse kätte.
2. Kui see on seatud asendisse "ON", töötab päikesevalgusti automaatselt. See laeb automaatselt päeva jooksul otsese päikesevalguse 
käes ja helendab öösel.
MÄRKUS. Kontrollimaks, kas lüliti on õigesti asendis "ON", katke päikesepaneel käega ja tuli peaks automaatselt sisse lülituma.

TÄHTIS:
1. Paigaldage päikesevalgusti kohta, kus see võib olla otsese päikesevalguse käes
2. Jätke lüliti asendisse "ON".
3. Novas vali väljas asuv asukoht, eemal muudest valgusallikatest, näiteks tänavavalgustitest. See võib takistada toote automaatset 
öösel sisselülitamist
4. Valgustuse aeg sõltub päikesetoote päikesevalguse astmest, geograafilisest asukohast, ilmastikutingimustest ja kellaajast
5. Kui päikeseenergia toode ei sütti pärast umbes 8-12-kuulist kasutamist, vahetage patareid välja, kuna need võivad olla nõrgad või 
kulunud (1 tk AA 1,2V 600mAh, Ni-CD, laetav aku – kasutage sama tüüpi nagu soovitatud ).



TEAVE AKU JA AKUMULATSIOONI KOHTA
- Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipääsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed või lemmikloomad võivad need alla 
neelata. Allaneelamisel pöörduda arsti poole niipea kui võimalik.
- Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad patareid võivad nahaga kokkupuutel põhjustada põletushaavu, seega kandke nende 
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.
- Akusid/akusid ei tohi lühistada, lahti võtta ega tulle visata. On plahvatusoht!
- Tavalisi ühekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenähtud akusid, kasutades sobivat 
laadijat.
- Laadige akud enne tootesse sisestamist
- Akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalve all.
- Ärge segage leelis-, standard- (süsinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.
- Ärge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.
- Toitejuhtmete segamine on keelatud – see võib põhjustada lühise.
- Tühjad akud tuleb tootest eemaldada.
- Ärge visake kasutatud patareisid sorteerimata prügi hulka!
- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajäätmete kõrvaldamise eeskirjadele.
- Kui patareisid ei kõrvaldata õigesti, võivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist või keskkonda. Materjalide taaskasutamine 
aitab kaasa loodusvarade säästmisele.
- Sisestage patareid/laetavad patareid alati õige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).
- Tootes kasutatud akude tüüp: 600mAh

Teave tarbijatele elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kõrvaldamise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi ära visata koos muude olmejäätmetega. Need seadmed tuleb eraldi koguda, millele viitab ka 
juuresolev tabel: väljalõigatud prügikast. Vanade seadmete utiliseerimisel reeglite eiramine võib ohustada keskkonda ja inimeste 
tervist, kuna seadmed sisaldavad ohtlikke osi nagu elektrijuhtmed, plastikud, lülitid jne. Nende riskide vältimiseks peavad 
spetsialiseerunud ettevõtted need komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Vana seadme ise lahtivõtmine on 
vastuvõetamatu. Eramajadel on oluline roll taaskasutamises ja ringlussevõtus, sealhulgas vanade seadmete taaskasutamises. Eelkõige 
aktiivne osalemine jäätmekogumissüsteemis.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
- Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- Medžiaga: ABS plastikas
- Prieblandos jutiklis: taip
- Šviesos spalva: šilta balta
- Natūralios liepsnos efektas
- Šviesos šaltinis: LED
- Šviesos diodų skaičius: 53
- Integruota baterija: 600 mAh

- Mygtukas: ON/OFF
- Iešmelio ilgis: 16 cm
- Matmenys: 55-157x17cm
- Atsparus vandeniui: IP44
- Darbo laikas: 8 valandos
- Įkrovimo laikas: 8 val
- Svoris: 700g

CHARAKTERISTIKA:
Saulės lempa yra labai geras ir praktiškas sprendimas bet kokiam sodui. Tokios lempos naudojimas yra puikus būdas sutaupyti 
pinigų, nes lempa sugauna energiją ir ją kaupia. Jis pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų, todėl yra atsparus nepalankioms oro 
sąlygoms. Jis puikiai veikia takuose, alėjose ir namų važiuojamosiose dalyse, taip pat maršrutuose ir sode.

ĮSKAITANT:
- Lempa
- Galvos juostelė iš 5 dalių
- Tvirtinimo elementai
- Pamušalas

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:
LEMPA:
1. Prijunkite A prie B
2. Įkiškite C į B, tada įkiškite C į vamzdelį, D jungtį (kartokite veiksmą, kol baigsite C ir D)
3. Galiausiai į C įkiškite iešmelį E
LANTERN:
1. Įkiškite F, H ir I į G. Jei norite ilgesnę G dalį, įkiškite A ir įsukite lemputę B į A
2. Įkiškite C į B, tada įkiškite C į vamzdelį, D jungtį (kartokite veiksmą, kol baigsite C ir D)
3. Galiausiai į C įkiškite iešmelį E

AKUMULIATORIŲ KEITIMAS:
1. Pasukite lempos korpusą prieš laikrodžio rodyklę, kad rastumėte akumuliatoriaus skyrių, esantį po saulės kolektoriumi. Atidarykite
akumuliatoriaus skyriaus dangtelį
2. Išimkite išsikrovusią bateriją ir įdėkite naują pagal +/- poliškumo simbolį, nurodytą ant baterijos skyriaus. Būkite atsargūs 
keisdami bateriją.
3. Uždėkite akumuliatoriaus dangtelį ir lempos korpusą, įsitikindami, kad jie tinkamai užsandarinti.

Įkrovimas IR EKSPLOATACIJA:
1. Norėdami įkrauti, pasukite po saulės kolektoriumi esantį jungiklį į „ON“ padėtį. Įkraukite saulės lempą bent 8 valandoms 
pastatydami ją tiesioginėje saulės šviesoje.
2. Kai nustatyta į "ON", saulės lemputė veiks automatiškai. Jis automatiškai įkraunamas tiesioginiuose saulės spinduliuose dieną ir 
šviečia naktį.
PASTABA: norėdami patikrinti, ar jungiklis tinkamai nustatytas į "ON", uždenkite saulės kolektorių ranka ir šviesa turėtų įsijungti 
automatiškai.

SVARBU:
1. Sumontuokite saulės šviestuvą tokioje vietoje, kur jį gali paveikti tiesioginiai saulės spinduliai
2. Palikite jungiklį "ON" padėtyje
3. Novoje pasirinkite vietą lauke, atokiau nuo kitų šviesos šaltinių, pavyzdžiui, gatvių lempų. Tai gali neleisti gaminiui automatiškai 
įsijungti naktį
4. Apšvietimo laikas priklauso nuo saulės gaminio saulės šviesos laipsnio, geografinės padėties, oro sąlygų ir paros laiko
5. Jei saulės gaminys neužsidega po maždaug 8-12 mėnesių naudojimo, pakeiskite baterijas, nes jos gali būti nusilpusios arba 
susidėvėjusios (1 vnt AA 1,2V 600mAh, Ni-CD, įkraunama baterija – naudokite to paties tipo kaip rekomenduojama ).



INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS IR AKUMULIAVIMĄ
- Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų/įkraunamų baterijų lengvai pasiekiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar gyvūnai. 
Prarijus, kuo greičiau kreipkitės į gydytoją.
- Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todėl jas liesdami visada mūvėkite 
tinkamas apsaugines pirštines.
- Baterijos / įkraunamos baterijos negali būti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos į ugnį. Kyla sprogimo pavojus!
- Įprastos vienkartinės baterijos neturėtų būti įkraunamos, nes kyla sprogimo pavojus! Įkraukite tik šiam tikslui skirtas baterijas, 
naudodami tinkamą įkroviklį.
- Įkraukite baterijas prieš įdėdami jas į gaminį
- Baterijas galima įkrauti tik prižiūrint suaugusiajam.
- Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų (nikelio-kadmio) baterijų.
- Niekada nemaišykite naujų ir senų baterijų.
- Draudžiama trukdyti maitinimo kabeliams – tai gali sukelti trumpąjį jungimą.
- Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš gaminio.
- Neišmeskite panaudotų baterijų į nerūšiuotas atliekas!
- Baterijas reikia išmesti laikantis pavojingų elektronikos atliekų išmetimo taisyklių.
- Netinkamai išmetus baterijas, pavojingos medžiagos gali kelti pavojų žmonių sveikatai arba aplinkai. Medžiagų perdirbimas 
prisideda prie gamtos išteklių tausojimo.
- Visada įdėkite baterijas / įkraunamas baterijas, kad būtų teisingas poliškumas (pliusas/+ ir minusas/-).
- Gaminyje naudojamų baterijų tipas: 600mAh

Informacija vartotojams apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų išmetimą:
Elektros ir elektroninės įrangos negalima išmesti su kitomis buitinėmis atliekomis. Šie prietaisai turi būti renkami atskirai, kaip 
nurodyta pridedamoje lentelėje: išpjauta šiukšlių dėžė. Taisyklių nepaisymas utilizuojant seną įrangą gali sukelti pavojų aplinkai ir 
žmonių sveikatai, kadangi įrangoje yra pavojingų dalių, tokių kaip elektros laidai, plastikai, jungikliai ir kt. Norint išvengti šios 
rizikos, šiuos komponentus turi surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas seno įrenginio išardymas yra 
nepriimtinas. Privatūs namai atlieka svarbų vaidmenį pakartotinai naudojant ir perdirbant, įskaitant senos įrangos perdirbimą. Visų 
pirma, aktyvus dalyvavimas atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
- Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
- Materiāls: ABS plastmasa
- Krēslas sensors: jā
- Gaišā krāsa: silti balta
- Dabas liesmas efekts
- Gaismas avots: LED
- LED skaits: 53
- Iebūvētais akumulators: 600mAh

- Poga: IESLĒGTS/IZSLĒGTS
- Iesma garums: 16 cm
- Izmēri: 55-157x17cm
- Ūdensizturīgs: IP44
- Darba laiks: 8 stundas
- Uzlādes laiks: 8h
- Svars: 700g

RAKSTUROJUMS:
Saules lampa ir ļoti labs un praktisks risinājums jebkuram dārzam. Šādas lampas izmantošana ir lielisks veids, kā ietaupīt naudu, jo 
lampa uztver enerģiju un pēc tam to uzglabā. Tas ir izgatavots no augstas kvalitātes materiāliem, padarot to izturīgu pret 
nelabvēlīgiem laikapstākļiem. Tas ļoti labi darbojas pa takām, alejām un mājas piebraucamiem ceļiem, kā arī maršrutos un dārzā.

IEKĻAUTS:
- Lampa
- Galvas saite 5 daļās
- Stiprinājuma elementi
- Pakete

UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS:
LAMPA:
1. Savienojiet A ar B
2. Ievietojiet C caurulē B un pēc tam ievietojiet C caurulē, D savienotājā (atkārtojiet darbību, līdz C un D ir pabeigti).
3. Beigās ievietojiet iesmu E vietā C
LATERNA:
1. Ievietojiet F, H un I iekšā G. Garākajai G daļai ievietojiet A un ieskrūvējiet lampu B pozīcijā A.
2. Ievietojiet C caurulē B un pēc tam ievietojiet C caurulē, D savienotājā (atkārtojiet darbību, līdz C un D ir pabeigti).
3. Beigās ievietojiet iesmu E vietā C

AKUMULATORA MAIŅA:
1. Pagrieziet lampas korpusu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai atrastu akumulatora nodalījumu, kas atrodas zem saules paneļa. 
Atveriet akumulatora nodalījuma vāku
2. Izņemiet izlādējušos akumulatoru un ievietojiet jaunu atbilstoši +/- polaritātes simbolam, kas norādīts uz bateriju nodalījuma. Esiet
uzmanīgi, nomainot akumulatoru.
3. Uzlieciet atpakaļ akumulatora vāciņu un lampas korpusu, pārliecinoties, ka tie ir pareizi noslēgti.

UZLĀDĒŠANA UN DARBĪBA:
1. Lai veiktu uzlādi, pagrieziet slēdzi, kas atrodas zem saules paneļa, pozīcijā "ON". Uzlādējiet saules lampu, novietojot to tiešos 
saules staros vismaz 8 stundas.
2. Ja iestatīts uz "ON", saules gaisma darbosies automātiski. Tas automātiski uzlādēsies tiešos saules staros dienas laikā un spīdēs 
naktī.
PIEZĪME. Lai pārbaudītu, vai slēdzis ir pareizi iestatīts uz "ON", aizsedziet saules paneli ar roku, un gaismai jāieslēdzas automātiski.

SVARĪGS:
1. Uzstādiet saules gaismu vietā, kur to var pakļaut tiešiem saules stariem
2. Atstājiet slēdzi pozīcijā "ON".
3. Novā izvēlieties vietu ārpus telpām, prom no citiem gaismas avotiem, piemēram, ielu lampām. Tas var novērst produkta 
automātisku ieslēgšanos naktī
4. Apgaismošanas laiks ir atkarīgs no saules produkta saules gaismas pakāpes, ģeogrāfiskās atrašanās vietas, laika apstākļiem un 
diennakts laika
5. Ja saules produkts neiedegas pēc aptuveni 8-12 mēnešu lietošanas, nomainiet baterijas, jo tās var būt vājas vai nolietotas (1 gab AA
1,2V 600mAh, Ni-CD, uzlādējams akumulators - izmantojiet tāda paša veida kā ieteikts ).



INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORU UN AKUMULACIJU
- Glabājiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā.
- Neglabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas viegli pieejamās vietās, jo pastāv risks, ka tās var norīt bērni vai mājdzīvnieki. Ja norīts, 
pēc iespējas ātrāk jākonsultējas ar ārstu.
- Noplūstošas vai bojātas baterijas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt apdegumus, tāpēc, pieskaroties tām, vienmēr 
valkājiet atbilstošus aizsargcimdus.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu, izjaukt vai iemest ugunī. Pastāv sprādziena risks!
- Parastās vienreizējās lietošanas baterijas nevajadzētu uzlādēt, jo pastāv eksplozijas risks! Uzlādējiet tikai šim nolūkam paredzētus 
akumulatorus, izmantojot atbilstošu lādētāju.
- Uzlādējiet akumulatorus pirms to ievietošanas izstrādājumā
- Baterijas jāuzlādē tikai pieaugušā uzraudzībā.
- Nelietojiet kopā sārma, standarta (oglekļa-cinka) un uzlādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.
- Aizliegts traucēt strāvas padeves kabeļus – tas var izraisīt īssavienojumu.
- Izlietotās baterijas ir jāizņem no izstrādājuma.
- Neizmetiet izlietotās baterijas nešķirotos atkritumos!
- No baterijām jāatbrīvojas saskaņā ar bīstamo elektronisko atkritumu utilizācijas noteikumiem.
- Ja no baterijām netiek pareizi atbrīvoties, bīstamas vielas var apdraudēt cilvēku veselību vai vidi. Materiālu pārstrāde veicina dabas 
resursu saglabāšanu.
- Vienmēr ievietojiet baterijas/uzlādējamās baterijas ar pareizu polaritāti (plus/+ un mīnus/-).
- Precē izmantoto akumulatoru tips: 600mAh

Informācija lietotājiem par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu utilizāciju:
Elektrisko un elektronisko iekārtu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šīs ierīces ir jāsavāc atsevišķi, kā norādīts 
pievienotajā tabulā: izgriezta atkritumu tvertne. Noteikumu neievērošana, atbrīvojoties no vecās tehnikas, var radīt risku videi un 
cilvēku veselībai, jo iekārtā ir tādas bīstamas detaļas kā elektrības vadi, plastmasa, slēdži u.c. Lai izvairītos no šī riska, šīs sastāvdaļas
ir jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Vecās ierīces pašizjaukšana ir nepieņemama. Privātmājām ir svarīga 
loma atkārtotā izmantošanā un pārstrādē, tostarp veco iekārtu otrreizējā pārstrādē. Pirmkārt, aktīva līdzdalība atkritumu savākšanas 
sistēmā.



UK
Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!

Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції
для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій

і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
- Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
- Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
- Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
- Матеріал: ABS пластик
- Сутінковий датчик: є
- Колір світла: теплий білий
- Ефект природного полум'я
- Джерело світла: LED
- Кількість світлодіодів: 53
- Вбудований акумулятор: 600mAh

- Кнопка: ON/OFF
- Довжина шпажки: 16 см
- Розміри: 55-157х17см
- Водонепроникність: IP44
- Час роботи: 8 годин
- Час зарядки: 8 год
- Вага: 700г

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Лампа на сонячних батареях - дуже гарне і практичне рішення для будь-якого саду. Використання такої лампи — чудовий 
спосіб заощадити гроші, оскільки лампа вловлює енергію, а потім зберігає її. Він виготовлений з високоякісних матеріалів, 
що робить його стійким до несприятливих погодних умов. Він дуже добре працює вздовж доріжок, алей і під’їздів до дому, а
також на маршрутах і в саду.

ВКЛЮЧЕНО:
- Лампа
- Пов'язка з 5 частин
- Фурнітурні елементи
- Блокнот

ІНСТРУКЦІЇ З ІНСТАЛЯЦІЇ:
ЛАМПА:
1. З’єднайте A з B
2. Вставте C у B, а потім вставте C у трубку, роз’єм D (повторюйте крок, доки C і D не закінчаться)
3. Нарешті, вставте шпажку E в C
ЛІХТАР:
1. Вставте F, H та I у G. Для довшої частини G вставте A та вкрутіть лампу B у A
2. Вставте C у B, а потім вставте C у трубку, роз’єм D (повторюйте крок, доки C і D не закінчаться)
3. Нарешті, вставте шпажку E в C

ЗМІНА БАТАРЕЇ:
1. Поверніть корпус лампи проти годинникової стрілки, щоб знайти батарейний відсік під сонячною панеллю. Відкрийте 
кришку батарейного відсіку
2. Вийміть розряджену батарею та встановіть нову відповідно до символу полярності +/-, зазначеного на батарейному 
відсіку. Будьте обережні під час заміни батареї.
3. Встановіть на місце кришку батареї та корпус лампи, переконавшись, що вони належним чином герметичні.

ЗАРЯД ТА РОБОТА:
1. Поверніть перемикач, розташований під сонячною панеллю, у положення «ON» для заряджання. Зарядіть сонячну лампу, 
помістивши її під прямі сонячні промені щонайменше на 8 годин.
2. Якщо встановлено на "ON", сонячне освітлення працюватиме автоматично. Він автоматично заряджається під прямими 
сонячними променями вдень і світиться вночі.
ПРИМІТКА. Щоб перевірити, чи правильно встановлено перемикач у положення «УВІМК.», накрийте сонячну панель 
рукою, і світло повинно увімкнутися автоматично

ВАЖЛИВО:
1. Встановіть сонячну лампу в місці, де на неї можуть потрапляти прямі сонячні промені
2. Залиште перемикач у положенні «ON».
3. У Nova виберіть місце на вулиці, подалі від інших джерел світла, наприклад вуличних ліхтарів. Це може перешкоджати 
автоматичному ввімкненню виробу вночі
4. Час освітлення залежить від ступеня сонячного освітлення сонячного продукту, географічного розташування, погодних 
умов і часу доби
5. Якщо сонячний продукт не загоряється приблизно через 8-12 місяців використання, замініть батареї, оскільки вони 
можуть бути слабкими або зношеними (1 шт. AA 1,2 В 600 мАг, Ni-CD, акумуляторна батарея - використовуйте той самий 
тип, що рекомендований ).



ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БАТАРЕЇ ТА НАКОПИЧЕННЯ
- Тримайте батареї/акумуляторні батареї в недоступному для дітей місці.
- Не зберігайте батареї/акумуляторні батареї у легкодоступних місцях, оскільки існує ризик, що їх можуть проковтнути діти 
або домашні тварини. У разі проковтування якомога швидше зверніться до лікаря.
- Витік або пошкоджені батареї/акумуляторні батареї можуть спричинити опіки під час контакту зі шкірою, тому завжди 
надягайте відповідні захисні рукавички, торкаючись до них.
- Батареї/акумуляторні батареї не можна замикати, розбирати або кидати у вогонь. Існує ризик вибуху!
- Звичайні одноразові батарейки не можна заряджати, оскільки є ризик вибуху! Заряджайте лише призначені для цієї мети 
акумулятори за допомогою відповідного зарядного пристрою.
- Зарядіть батареї, перш ніж вставляти їх у виріб
- Акумулятори слід заряджати лише під наглядом дорослих.
- Не змішуйте лужні, стандартні (вуглець-цинкові) і акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
- Ніколи не змішуйте нові та старі батареї.
- Заборонено втручатися в кабелі живлення - це може спричинити коротке замикання.
- Розряджені батареї слід вийняти з продукту.
- Не викидайте використані батарейки разом із несортованим сміттям!
- Батареї слід утилізувати відповідно до правил утилізації небезпечних електронних відходів.
- Якщо батареї не утилізуються належним чином, небезпечні речовини можуть становити загрозу для здоров'я людини або 
навколишнього середовища. Переробка матеріалів сприяє збереженню природних ресурсів.
- Завжди вставляйте батареї/акумуляторні батареї, дотримуючись правильної полярності (плюс/+ і мінус/-).
- Тип батареї, що використовується у виробі: 600mAh

Інформація для користувачів щодо утилізації електричного та електронного обладнання:
Електричне та електронне обладнання не можна утилізувати разом з іншими побутовими відходами. Ці пристрої необхідно 
збирати окремо, як зазначено в доданій таблиці: вирізаний контейнер для сміття. Нехтування правилами утилізації старого 
обладнання може становити небезпеку для навколишнього середовища та здоров'я людей, оскільки обладнання містить 
небезпечні частини, такі як електричні дроти, пластик, вимикачі тощо. Щоб уникнути цього ризику, ці компоненти повинні 
бути зібрані та належним чином оброблені спеціалізованими компаніями. Самостійний демонтаж старого пристрою 
неприпустимий. Приватні домогосподарства відіграють важливу роль у повторному використанні та переробці, включаючи 
переробку старого обладнання. По-перше, активна участь у системі збору відходів.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Моля, прочетете следните инструкции преди употреба
за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено

бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
- Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
- Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
- Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
- Материал: ABS пластмаса
- Сензор за здрач: да
- Цвят на светлината: топло бяло
- Ефект на естествен пламък
- Източник на светлина: LED
- Брой светодиоди: 53 бр
- Вградена батерия: 600mAh

- Бутон: ON/OFF
- Дължина на шишчето: 16см
- Размери: 55-157х17см
- Водоустойчив: IP44
- Работно време: 8 часа
- Време за зареждане: 8ч
- Тегло: 700гр

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Соларната лампа е много добро и практично решение за всяка градина. Използването на лампа като тази е чудесен начин да 
спестите пари, защото лампата улавя енергия и след това я съхранява. Изработен е от висококачествени материали, което го 
прави устойчив на неблагоприятни атмосферни влияния. Работи много добре по пътеки, алеи и алеи за дома, както и по 
маршрути и в градината.

ВКЛЮЧЕНО:
- Лампа
- Лента за глава от 5 части
- Обковни елементи
- Подложка

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИНСТАЛАЦИЯ:
ЛАМПА:
1. Свържете A към B
2. Поставете C в B и след това вкарайте C в тръба, D конектор (повторете стъпката, докато C и D завършат)
3. Накрая вкарайте шиш E в C
ФЕНЕР:
1. Поставете F, H и I в G. За по-дългата част на G вкарайте A и завийте лампа B в A
2. Поставете C в B и след това вкарайте C в тръба, D конектор (повторете стъпката, докато C и D завършат)
3. Накрая вкарайте шиш E в C

СМЯНА НА БАТЕРИЯТА:
1. Завъртете корпуса на лампата обратно на часовниковата стрелка, за да намерите отделението за батерии, разположено под 
соларния панел. Отворете капака на отделението за батерията
2. Отстранете изтощената батерия и поставете нова в съответствие със символа за полярност +/-, посочен в отделението за 
батерията. Бъдете внимателни, когато сменяте батерията.
3. Сменете капака на батерията и корпуса на лампата, като се уверите, че са добре запечатани.

ЗАРЕЖДАНЕ И РАБОТА:
1. Завъртете превключвателя, разположен под слънчевия панел, на позиция "ON" за зареждане. Заредете соларната лампа, 
като я поставите на пряка слънчева светлина за поне 8 часа.
2. Когато е настроено на "ON", слънчевата светлина ще работи автоматично. Той ще се зарежда автоматично на пряка 
слънчева светлина през деня и ще свети през нощта.
ЗАБЕЛЕЖКА: За да проверите дали превключвателят е правилно поставен на "ON", покрийте слънчевия панел с ръка и 
светлината трябва да се включи автоматично

ВАЖНО:
1. Инсталирайте соларната лампа на място, където може да бъде изложена на пряка слънчева светлина
2. Оставете превключвателя в положение "ON".
3. В nova изберете място на открито, далеч от други източници на светлина като улични лампи. Това може да попречи на 
продукта да се включи автоматично през нощта
4. Времето за осветяване зависи от степента на слънчева светлина на слънчевия продукт, географското местоположение, 
метеорологичните условия и времето на деня
5. Ако слънчевият продукт не светне след приблизително 8-12 месеца употреба, сменете батериите, тъй като може да са 
слаби или износени (1 бр. AA 1,2 V 600 mAh, Ni-CD, акумулаторна батерия - използвайте същия тип, както се препоръчва ).



ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО БАТЕРИЯТА И НАТРУПВАНЕТО
- Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца.
- Не съхранявайте батерии/акумулаторни батерии на лесно достъпни места, тъй като има риск да бъдат погълнати от деца 
или домашни любимци. При поглъщане се консултирайте с лекар възможно най-скоро.
- Изтекли или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при контакт с кожата, така че винаги 
носете подходящи защитни ръкавици, когато ги докосвате.
- Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се дават на късо, да се разглобяват или да се хвърлят в огън. Има опасност 
от експлозия!
- Обикновените батерии за еднократна употреба не трябва да се зареждат, тъй като има опасност от експлозия! Зареждайте 
само батерии, предназначени за тази цел, като използвате подходящо зарядно устройство.
- Заредете батериите, преди да ги поставите в продукта
- Батериите трябва да се зареждат само под наблюдението на възрастен.
- Не смесвайте алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) и презареждаеми (никел-кадмиеви) батерии.
- Никога не смесвайте нови и стари батерии.
- Забранява се намесата в захранващите кабели - може да предизвика късо съединение.
- Изтощените батерии трябва да се извадят от продукта.
- Не изхвърляйте използваните батерии в несортирани отпадъци!
- Батериите трябва да се изхвърлят в съответствие с разпоредбите за изхвърляне на опасни електронни отпадъци.
- Ако батериите не се изхвърлят правилно, опасните вещества могат да представляват риск за човешкото здраве или околната
среда. Рециклирането на материали допринася за опазването на природните ресурси.
- Винаги поставяйте батерии/акумулаторни батерии с правилния поляритет (плюс/+ и минус/-).
- Вид батерии използвани в продукта: 600mAh

Информация за потребителите относно изхвърлянето на електрическо и електронно оборудване:
Електрическото и електронното оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Тези устройства трябва 
да се събират отделно, както е посочено в приложената таблица: изрязан контейнер за отпадъци. Неспазването на правилата 
за изхвърляне на старо оборудване може да представлява опасност за околната среда и човешкото здраве, тъй като 
оборудването съдържа опасни части като електрически кабели, пластмаса, ключове и др. За да се избегне този риск, тези 
компоненти трябва да се събират и правилно обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на старото 
устройство е неприемливо. Частните домакинства играят важна роля в повторната употреба и рециклирането, включително 
рециклирането на старо оборудване. Първо, активно участие в системата за събиране на отпадъци
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe pročitajte sljedeće upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

SPECIFIKACIJA:
- Materijal: ABS plastika
- Senzor za sumrak: da
- Boja svjetla: topla bijela
- Efekt prirodnog plamena
- Izvor svjetla: LED
- Broj LED dioda: 53
- Ugrađena baterija: 600mAh

- Tipka: ON/OFF
- Duljina ražnjića: 16 cm
- Dimenzije: 55-157x17cm
- Vodootporan: IP44
- Radno vrijeme: 8 sati
- Vrijeme punjenja: 8h
- Težina: 700g

KARAKTERISTIKA:
Solarna lampa je vrlo dobro i praktično rješenje za svaki vrt. Korištenje ovakve svjetiljke izvrstan je način da uštedite novac jer 
lampa hvata energiju i zatim je skladišti. Izrađen je od visokokvalitetnih materijala zbog čega je otporan na nepovoljne vremenske 
uvjete. Djeluje vrlo dobro duž staza, uličica i kućnih prilaza, kao i na rutama iu vrtu.

UKLJUČENO:
- Svjetiljka
- Traka za glavu iz 5 dijelova
- Montažni elementi
- Podloga

UPUTE ZA MONTAŽU:
SVJETILJKA:
1. Spojite A na B
2. Umetnite C u B, a zatim umetnite C u cijev, D priključak (ponovite korak dok C i D ne završe)
3. Na kraju umetnite ražanj E u C
FENJER:
1. Umetnite F, H i I u G. Za dulji dio G, umetnite A i zašrafite svjetiljku B u A
2. Umetnite C u B, a zatim umetnite C u cijev, D priključak (ponovite korak dok C i D ne završe)
3. Na kraju umetnite ražanj E u C

ZAMJENA BATERIJE:
1. Okrenite kućište lampe u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste locirali odjeljak za baterije koji se nalazi ispod solarne 
ploče. Otvorite poklopac odjeljka za baterije
2. Izvadite istrošenu bateriju i postavite novu u skladu sa +/- simbolom polariteta označenim na odjeljku za baterije. Budite oprezni 
kada mijenjate bateriju.
3. Vratite poklopac baterije i kućište lampe, pazeći da su pravilno zabrtvljeni.

PUNJENJE I RAD:
1. Okrenite prekidač ispod solarnog panela u položaj "ON" za punjenje. Napunite solarnu svjetiljku stavljajući je na izravnu sunčevu 
svjetlost najmanje 8 sati.
2. Kada je postavljeno na "ON", solarno svjetlo će raditi automatski. Automatski će se puniti na izravnoj sunčevoj svjetlosti tijekom 
dana i svijetliti noću.
NAPOMENA: Kako biste provjerili je li prekidač ispravno postavljen na "ON", pokrijte solarnu ploču rukom i svjetlo bi se trebalo 
automatski upaliti

VAŽNO:
1. Postavite solarno svjetlo na mjesto gdje može biti izloženo izravnoj sunčevoj svjetlosti
2. Ostavite prekidač u položaju "ON".
3. U novoj, odaberite mjesto na otvorenom, dalje od drugih izvora svjetlosti kao što su ulične svjetiljke. To može spriječiti 
automatsko uključivanje proizvoda noću
4. Vrijeme osvjetljenja ovisi o stupnju sunčeve svjetlosti solarnog proizvoda, geografskom položaju, vremenskim uvjetima i dobu 
dana
5. Ako solarni proizvod ne zasvijetli nakon približno 8-12 mjeseci korištenja, zamijenite baterije jer bi mogle biti slabe ili istrošene (1
kom AA 1,2 V 600 mAh, Ni-CD, punjiva baterija - koristite isti tip kao što je preporučeno ).



INFORMACIJE O BATERIJAMA I AKUMULACIJAMA
- Baterije/punjive baterije držite izvan dohvata djece.
- Nemojte skladištiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kućni ljubimci mogu 
progutati. Ako se proguta, obratite se liječniku što je prije moguće.
- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kožom, stoga uvijek nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice kada ih dodirujete.
- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!
- Obične jednokratne baterije ne smiju se puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo baterije namijenjene za tu svrhu, 
koristeći odgovarajući punjač.
- Napunite baterije prije nego što ih umetnete u proizvod
- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
- Ne miješajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.
- Nikada nemojte miješati nove i stare baterije.
- Zabranjeno je dirati u kabele napajanja - može doći do kratkog spoja.
- Istrošene baterije treba ukloniti iz proizvoda.
- Istrošene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!
- Baterije treba zbrinuti u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroničkog otpada.
- Ako baterije nisu pravilno odložene, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliš. Recikliranje materijala 
doprinosi očuvanju prirodnih resursa.
- Uvijek stavljajte baterije/punjive baterije s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-).
- Vrsta baterije koja se koristi u proizvodu: 600mAh

Obavijesti za potrošače u vezi zbrinjavanja električne i elektroničke opreme:
Električna i elektronička oprema ne smiju se odlagati s drugim kućnim otpadom. Ovi se uređaji moraju skupljati odvojeno kako je 
naznačeno u priloženoj tablici: posuda za rezani otpad. Nepoštivanje pravila za zbrinjavanje stare opreme može predstavljati 
opasnost za okoliš i zdravlje ljudi, jer oprema sadrži opasne dijelove kao što su električni kablovi, plastika, prekidači itd. Kako bi se 
izbjegao ovaj rizik, te komponente moraju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje starog uređaja je 
neprihvatljivo. Privatna kućanstva igraju važnu ulogu u ponovnoj uporabi i recikliranju, uključujući recikliranje stare opreme. Prvo, 
aktivno sudjelovanje u sustavu prikupljanja otpada
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Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!
Läs följande instruktioner före användning

för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på
framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Spara denna bruksanvisning för framtida referens.

SPECIFIKATION:
- Material: ABS-plast
- Skymningssensor: ja
- Ljus färg: varmvit
- Naturlig lågeffekt
- Ljuskälla: LED
- Antal lysdioder: 53
- Inbyggt batteri: 600mAh

- Knapp: PÅ/AV
- Spettens längd: 16 cm
- Mått: 55-157x17cm
- Vattentät: IP44
- Arbetstid: 8 timmar
- Laddningstid: 8h
- Vikt: 700g

KARAKTERISTISK:
En solcellslampa är en mycket bra och praktisk lösning för vilken trädgård som helst. Att använda en sådan här lampa är ett bra sätt 
att spara pengar eftersom lampan fångar energi och sedan lagrar den. Den är gjord av högkvalitativa material, vilket gör den resistent 
mot ogynnsamma väderförhållanden. Det fungerar mycket bra längs stigar, gränder och hemuppfarter, samt på rutter och i 
trädgården.

INGÅR:
- Lampa
- Pannband i 5 delar
- Monteringselement
- Pad

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER:
LAMPA:
1. Anslut A till B
2. Sätt in C i B och sätt sedan in C i röret, D-anslutningen (upprepa steget tills C och D är klara)
3. Sätt till sist in spett E i C
LYKTA:
1. Sätt in F, H och I i G. För den längre delen av G, sätt in A och skruva fast lampan B i A
2. Sätt in C i B och sätt sedan in C i röret, D-anslutningen (upprepa steget tills C och D är klara)
3. Sätt till sist in spett E i C

BATTERIBYTE:
1. Vrid lamphuset moturs för att hitta batterifacket under solpanelen. Öppna batterifackets lock
2. Ta bort det urladdade batteriet och installera ett nytt enligt polaritetssymbolen +/- som anges på batterifacket. Var försiktig när du 
byter batteri.
3. Sätt tillbaka batteriluckan och lamphuset och se till att de är ordentligt förseglade.

LADDNING OCH DRIFT:
1. Vrid omkopplaren under solpanelen till "ON"-läget för laddning. Ladda solcellslampan genom att placera den i direkt solljus i 
minst 8 timmar.
2. När den är inställd på "ON" kommer solcellsljuset att fungera automatiskt. Den laddas automatiskt i direkt solljus under dagen och 
lyser på natten.
OBS: För att kontrollera om strömbrytaren är korrekt inställd på "ON", täck över solpanelen med handen och lampan ska tändas 
automatiskt

VIKTIG:
1. Installera solcellslampan på en plats där den kan utsättas för direkt solljus
2. Lämna strömbrytaren i läget "ON".
3. I nova, välj en plats utomhus, borta från andra ljuskällor såsom gatlyktor. Detta kan förhindra att produkten slås på automatiskt på 
natten
4. Ljustiden beror på graden av solljus för solprodukten, geografiskt läge, väderförhållanden och tid på dygnet
5. Om solcellsprodukten inte tänds efter cirka 8-12 månaders användning, byt ut batterierna eftersom de kan vara svaga eller utslitna 
(1st AA 1,2V 600mAh, Ni-CD, uppladdningsbart batteri - använd samma typ som rekommenderas ).



INFORMATION OM BATTERI OCH ACCUMULERING
- Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn.
- Förvara inte batterier/uppladdningsbara batterier på lättillgängliga ställen, eftersom det finns risk att de kan sväljas av barn eller 
husdjur. Vid förtäring, kontakta en läkare så snart som möjligt.
- Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brännskador vid kontakt med huden, så använd alltid 
lämpliga skyddshandskar när du rör vid dem.
- Batterier/uppladdningsbara batterier får inte kortslutas, tas isär eller kastas i eld. Det finns risk för explosion!
- Vanliga engångsbatterier ska inte laddas, eftersom det finns risk för explosion! Ladda endast batterier avsedda för detta ändamål 
med en lämplig laddare.
- Ladda batterierna innan du sätter i dem i produkten
- Batterier bör endast laddas under uppsikt av en vuxen.
- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.
- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
- Det är förbjudet att störa strömförsörjningskablarna - det kan orsaka kortslutning.
- Förbrukade batterier ska tas bort från produkten.
- Släng inte använda batterier i osorterat avfall!
- Batterier ska kasseras i enlighet med bestämmelserna för omhändertagande av farligt elektroniskt avfall.
- Om batterier inte kasseras på rätt sätt kan farliga ämnen utgöra en risk för människors hälsa eller miljön. Återvinning av material 
bidrar till bevarandet av naturresurser.
- Sätt alltid i batterier/uppladdningsbara batterier med rätt polaritet (plus/+ och minus/-).
- Typ av batterier som används i produkten: 600mAh

Meddelanden för konsumenter angående kassering av elektrisk och elektronisk utrustning:
Elektrisk och elektronisk utrustning får inte slängas med annat hushållsavfall. Dessa anordningar måste samlas in separat enligt den 
bifogade tabellen: behållare för skäravfall. Underlåtenhet att följa reglerna för kassering av gammal utrustning kan innebära en risk 
för miljön och människors hälsa, eftersom utrustningen innehåller farliga delar som elkablar, plast, strömbrytare etc. För att undvika 
denna risk måste dessa komponenter samlas in och korrekt bearbetad av specialiserade företag. Självdemontering av den gamla 
enheten är oacceptabelt. Privata hushåll spelar en viktig roll i återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av gammal 
utrustning. Först aktivt deltagande i sophämtningssystemet
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Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση
για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό

στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη
ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό : ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
- Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
- Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
- Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
- Υλικό: πλαστικό ABS
- Αισθητήρας λυκόφωτος: ναι
- Ανοιχτό χρώμα: ζεστό λευκό
- Φυσικό εφέ φλόγας
- Πηγή φωτός: LED
- Αριθμός LED: 53
- Ενσωματωμένη μπαταρία: 600mAh

- Κουμπί: ON/OFF
- Μήκος σουβλάκι: 16 cm
- Διαστάσεις: 55-157x17cm
- Αδιάβροχο: IP44
- Χρόνος εργασίας: 8 ώρες
- Χρόνος φόρτισης: 8 ώρες
- Βάρος: 700g

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Ένας ηλιακός λαμπτήρας είναι μια πολύ καλή και πρακτική λύση για κάθε κήπο. Η χρήση μιας λάμπας όπως αυτή είναι ένας πολύ 
καλός τρόπος για να εξοικονομήσετε χρήματα επειδή η λάμπα συλλαμβάνει ενέργεια και στη συνέχεια την αποθηκεύει. Είναι 
κατασκευασμένο από υλικά υψηλής ποιότητας, καθιστώντας το ανθεκτικό στις δυσμενείς καιρικές συνθήκες. Λειτουργεί πολύ καλά 
σε μονοπάτια, σοκάκια και μονοπάτια για το σπίτι, καθώς και σε διαδρομές και στον κήπο.

ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ:
- Λάμπα
- Κεφαλόδεσμος σε 5 μέρη
- Στοιχεία τοποθέτησης
- Μαξιλάρι

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ:
ΛΑΜΠΑ:
1. Συνδέστε το Α στο Β
2. Εισαγάγετε το C στο B και, στη συνέχεια, τοποθετήστε το C στο σωλήνα, τον σύνδεσμο D (επαναλάβετε το βήμα μέχρι να 
τελειώσουν τα C και D)
3. Τέλος, τοποθετήστε το σουβλάκι Ε στο C
ΦΑΝΟΣ:
1. Εισαγάγετε τα F, H και I στο G. Για το μεγαλύτερο μέρος του G, τοποθετήστε το A και βιδώστε το λαμπτήρα B στο A
2. Εισαγάγετε το C στο B και, στη συνέχεια, τοποθετήστε το C στο σωλήνα, τον σύνδεσμο D (επαναλάβετε το βήμα μέχρι να 
τελειώσουν τα C και D)
3. Τέλος, τοποθετήστε το σουβλάκι Ε στο C

ΑΛΛΑΓΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ:
1. Περιστρέψτε το περίβλημα της λάμπας αριστερόστροφα για να εντοπίσετε τη θήκη της μπαταρίας που βρίσκεται κάτω από το 
ηλιακό πάνελ. Ανοίξτε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών
2. Αφαιρέστε την εξαντλημένη μπαταρία και τοποθετήστε μια νέα σύμφωνα με το σύμβολο πολικότητας +/- που υποδεικνύεται στη 
θήκη της μπαταρίας. Να είστε προσεκτικοί κατά την αντικατάσταση της μπαταρίας.
3. Επανατοποθετήστε το κάλυμμα της μπαταρίας και το περίβλημα της λάμπας, βεβαιωθείτε ότι έχουν σφραγιστεί σωστά.

ΦΟΡΤΙΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ:
1. Γυρίστε το διακόπτη που βρίσκεται κάτω από το ηλιακό πάνελ στη θέση "ON" για φόρτιση. Φορτίστε τον ηλιακό λαμπτήρα 
τοποθετώντας τον κάτω από το άμεσο ηλιακό φως για τουλάχιστον 8 ώρες.
2. Όταν ρυθμιστεί στο "ON", το ηλιακό φως θα λειτουργεί αυτόματα. Θα φορτίζει αυτόματα στο άμεσο ηλιακό φως κατά τη 
διάρκεια της ημέρας και θα λάμπει τη νύχτα.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να ελέγξετε εάν ο διακόπτης έχει ρυθμιστεί σωστά στο "ON", καλύψτε τον ηλιακό πίνακα με το χέρι σας και το 
φως θα πρέπει να ανάψει αυτόματα



ΣΠΟΥΔΑΙΟΣ:
1. Εγκαταστήστε το ηλιακό φως σε μέρος όπου μπορεί να εκτεθεί στο άμεσο ηλιακό φως
2. Αφήστε το διακόπτη στη θέση "ON".
3. Στη nova, επιλέξτε μια εξωτερική τοποθεσία, μακριά από άλλες πηγές φωτός, όπως λάμπες δρόμου. Αυτό μπορεί να αποτρέψει 
την αυτόματη ενεργοποίηση του προϊόντος τη νύχτα
4. Ο χρόνος φωτισμού εξαρτάται από το βαθμό ηλιακού φωτός του ηλιακού προϊόντος, τη γεωγραφική θέση, τις καιρικές συνθήκες 
και την ώρα της ημέρας
5. Εάν το ηλιακό προϊόν δεν ανάβει μετά από περίπου 8-12 μήνες χρήσης, αντικαταστήστε τις μπαταρίες καθώς μπορεί να είναι 
αδύναμες ή φθαρμένες (1 τεμ. AA 1.2V 600mAh, Ni-CD, επαναφορτιζόμενη μπαταρία - χρησιμοποιήστε τον ίδιο τύπο όπως 
συνιστάται ).

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΣΩΡΕΥΣΗ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
- Μην αποθηκεύετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε εύκολα προσβάσιμα μέρη, καθώς υπάρχει κίνδυνος να 
καταποθούν από παιδιά ή κατοικίδια. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε γιατρό το συντομότερο δυνατό.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή ή ζημιά μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα όταν έρθουν 
σε επαφή με το δέρμα, γι' αυτό να φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν τις αγγίζετε.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται, να αποσυναρμολογούνται ή να πετιούνται στη 
φωτιά. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!
- Οι συνηθισμένες μπαταρίες μιας χρήσης δεν πρέπει να φορτίζονται, γιατί υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Φορτίζετε μόνο τις μπαταρίες 
που προορίζονται για αυτό το σκοπό, χρησιμοποιώντας κατάλληλο φορτιστή.
- Φορτίστε τις μπαταρίες πριν τις τοποθετήσετε στο προϊόν
- Οι μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικα.
- Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) και επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
- Μην αναμιγνύετε ποτέ νέες και παλιές μπαταρίες.
- Απαγορεύεται η παρεμβολή στα καλώδια τροφοδοσίας - μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα.
- Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το προϊόν.
- Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε μη ταξινομημένα απορρίμματα!
- Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους κανονισμούς για την απόρριψη επικίνδυνων ηλεκτρονικών αποβλήτων.
- Εάν οι μπαταρίες δεν απορρίπτονται σωστά, οι επικίνδυνες ουσίες μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία ή το 
περιβάλλον. Η ανακύκλωση υλικών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.
- Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (συν/+ και μείον/-).
- Τύπος μπαταριών που χρησιμοποιούνται στο προϊόν: 600mAh

Ειδοποιήσεις για τους καταναλωτές σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτές οι συσκευές 
πρέπει να συλλέγονται χωριστά σύμφωνα με τον συνημμένο πίνακα: δοχείο για την κοπή απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τους
κανόνες για την απόρριψη παλιού εξοπλισμού μπορεί να θέσει σε κίνδυνο το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, καθώς ο 
εξοπλισμός περιέχει επικίνδυνα μέρη όπως ηλεκτρικά καλώδια, πλαστικά, διακόπτες κ.λπ. Για να αποφευχθεί αυτός ο κίνδυνος, αυτά
τα εξαρτήματα πρέπει να συλλέγονται και επεξεργάζεται κατάλληλα από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση της 
παλιάς συσκευής είναι απαράδεκτη. Τα ιδιωτικά νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στην επαναχρησιμοποίηση και την 
ανακύκλωση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης παλιού εξοπλισμού. Πρώτον, ενεργή συμμετοχή στο σύστημα αποκομιδής 
σκουπιδιών


